COURSES

	Semester
	1
	Status 
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 115
	Required
	3
	5

	Course Title
	Speaking Skills I

	Development of oral communication skills to improve listening and speaking ability. Discussions and presentations.


	Semester
	1
	Status 
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 123
	Required
	3
	5

	Course Title
	Writing Skills I

	Fundamentals of organising ideas in English. Discussion of sample essays and texts. Grammatical explanations and exercises. 


	Semester
	1
	Status 
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 195
	Required
	3
	5

	Course Title
	Survey of Asian and European Thought and Culture I

	Introduces Chinese, Hindu, Ancient Turkic, Near Eastern, Early Christian, Byzantine, Medieval European, and Islamic cultures. Connects and integrates  significant developments in the arts, literature, philosophy, science, and religion until the 16th century. Readings and discussion of key texts. Focuses on the expansion of students’ intellectual perspective and development of concepts, enabling the integration of knowledge from diverse fields into a unified whole.


	Semester
	1
	Status 
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	TRD 101
	Required
	2
	3

	Course Title
	Turkish Language I

	


	Semester
	1
	Status 
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	BLG 101
	Required
	3
	2

	Course Title
	Introduction to Computer Sciences

	


	Semester
	1
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 105
	Required
	3
	5

	Course Title
	Text Production and Analysis in Turkish 

	Analysis of selected texts in Turkish. Discussion of texts' style, content and function. Composition of written texts. Enhancing awareness of various text types.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 116
	Required
	3
	4

	Course Title
	Speaking Skills II

	Building upon MUTI 115 and preparing students for interpreting. Skills and knowledge necessary for communicating effectively in English. Active listening; extracting information from listening. Communicating ideas in an academic context. Developing presentation skills. Analysis and discussion of students’ presentations.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 124
	Required
	3
	4

	Course Title
	Writing Skills II

	Composition of written texts in both English and Turkish. Development of writing skills in general in both languages.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 194
	Required
	3
	3

	Course Title
	Source and Target Culture-specific Studies

	Increasing awareness of differences and similarities between source and target cultures. Comparative survey of cultural and historical background and government systems of source and target cultures. Perceptions of source culture in the target culture. 


	Semester
	2
	Status 
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	TRD 102
	Required
	2
	3

	Course Title
	Turkish Language II

	


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 106
	Required
	3
	4

	Course Title
	Introduction to Translation

	Introducing translation as a practice; basic terms and concepts. Understanding text types. First steps in textual analysis for translation purposes. Developing awareness of translation problems. Approaches to translation and translation techniques. Basic translation skills. 


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 196
	Required
	3
	4

	Course Title
	Survey of Asian and European Thought and Culture II

	Beginning with the European Renaissance and Perso-Ottoman classicism, the course proceeds with study of the European Enlightenment, the novel in France and Russia, German Romanticism, the Industrial Revolution, colonial expansion, Orientalism, and Ottoman modernization. Connects and integrates significant developments in the arts, literature, philosophy, science and religion until the 21st century. Readings and discussion of key texts. Focuses on the expansion of students’ intellectual perspective and development of concepts, enabling the integration of knowledge from diverse fields into a unified whole.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 229
	Required
	3
	6

	Course Title
	Language Competence for Translation Purposes 

	Fundamental language skills for translation. Contrastive analysis of significant linguistic features and stylistics of Turkish and English. Translation of short English texts into Turkish.


	


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 203
	Required

 
	3
	6

	Course Title
	Translation Oriented Text Analysis 

	Analysis of source texts for translation purposes. How to produce target texts to meet the expectations of the commissioner. Comparative analysis of different translations of the same source texts.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 245
	Required
	3
	5

	Course Title
	Literature in English  I

	Introduction to English literature. Analysis and discussion of poetry, drama, excerpts from novels, short stories, essays. General understanding of the historical, social and cultural contexts in which the texts were produced. Analysis of texts' structural and literary qualities.  


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ATA 101
	Required
	2
	2

	Course Title
	History of Turkish Revolution I 

	Content: 


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 262
	Required
	3
	5

	Course Title
	Technical Translation

	Introducing technical text types. Developing skills acquired in MUTI 136 and MUTI 203. Analyzing technical source texts for translation purposes. Research techniques for performing technical translations. Introduction to terminology management. Preparing terminology lists. Translating technical texts.


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 218
	Required
	3
	3

	Course Title
	Note-taking

	Key points of the interpreting oriented note-taking process. Taking notes directly from authentic speeches in Turkish and English and reformulating them. Developing listening/comprehension and note-taking skills as preparation for consecutive and liaison interpreting. 


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 246
	Required
	3
	5

	Course Title
	Literature in English II

	American (with examples of Black, Native and feminist) fiction. Indian literature in English. Analysis and discussion of poetry, drama, excerpts from novels, short stories, essays. General understanding of the historical, social and cultural contexts in which the texts were produced. Analysis of texts' structural and literary qualities. 


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 228
	Required
	3
	6

	Course Title
	Research Paper Writing

	Basic skills in research paper writing in Turkish and English. Finding, accessing and using sources. Organizing ideas and developing arguments. 


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ATA 102
	Required
	2
	2

	Course Title
	History of Turkish Revolution II

	


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 363/383
	Required
	3
	5

	Course Title
	Special Topics I: International Politics/ International Trade

	Survey of international politics/ international trade in the 21st century. Trends and concepts.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 361/381
	Required
	3
	6

	Course Title
	Translating Special Topics I: International Politics/ International Trade

	Translation oriented analysis of source texts related to international politics/ international trade, followed by translation. Comparing and contrasting text conventions in the source and target cultures. Terminology management.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 345
	Required
	3
	5

	Course Title
	Introduction to Linguistics

	Key concepts and terms in linguistics. Analysis and discussion of sample texts. 


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 317
	Required
	3
	4

	Course Title
	Consecutive Interpreting I 

	Building upon MUTI 218 and developing interpreting skills. Comprehending and interpreting authentic speeches based on notes (English-Turkish, Turkish-English). Speech texts selected from various fields to improve specialized vocabulary acquisition. 


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 364/MUT384
	Required
	3
	4

	Course Title
	Special Topics II: International Politics/ International Trade

	Survey of international politics/ international trade in the 21st century. Trends and concepts.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 362/MUT382
	Required
	3
	5

	Course Title
	Translating Special Topics II: International Politics

	Translation oriented analysis of source texts related to international politics,/ international trade followed by translation. Comparing and contrasting text conventions in the source and target cultures. Terminology management.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 316
	Required
	3
	4

	Course Title
	Liaison Interpreting I 

	Developing interpreting skills in various settings such as legal, medical but especially business based on role-plays. Various techniques of interpretation to facilitate communication during interviews. Practice in consecutive mode to prepare students for the screening test.  


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 306
	Required
	3
	3

	Course Title
	Information Technologies in Translation

	Introduction to Information Technologies relevant for translation purposes, such as TRADOS. Completion of translation project using translation programmes.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 308
	Required
	3
	4

	Course Title
	Introduction to Translation Studies 

	Translation Studies as an academic discipline. Key terms and concepts in the field. Theories of translation. Discussion and quizzes.


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 483
	Required
	3
	5

	Course Title
	Translation and Translators in History

	European and Asian translation traditions in historical context. Translators and their practices and roles as intercultural agents. 


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 413
	Required
	3
	5

	Course Title
	Liaison Interpreting II

	Building upon MUTI 314 and developing interpreting skills in interview settings especially in business. Various techniques of interpretation to facilitate communication during interviews. 


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 441
	Required
	3
	5

	Course Title
	Simultaneous Interpreting I

	Basic qualities for becoming a successful interpreter. Importance of individual effort and participation and keeping up with current social and cultural events. Work ethics and professional norms. Text analysis for simultaneous interpreting purposes. Analysis of texts from real work environments, such as international conferences. Discussion of linguistic, cultural and technical problems and their possible solutions. Intensive practice in booths interpreting authentic recorded speeches from various fields.  


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 419
	Required
	3
	5

	Course Title
	Consecutive Interpreting II

	Various aspects of interpretation techniques (note-taking, whispering, fluency, intonation, content and register). Exercises to improve delivery and memory skills.  


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 466
	Required
	3
	4

	Course Title
	Translating for the Media

	Introduction to different fields of media. Historical development of visual, written, and electronic media and role of translation. Text conventions in the written media of the source and target cultures. Contrastive analysis of presentation of the same news in different newspapers. Translation of representative texts. Discussion, written assignments, presentations.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 476
	Required
	3
	6

	Course Title
	Translation Project 

	Translation project on a topic chosen in the 7th semester. Assessment of students’ ability to complete a translation task in a professional and responsible manner. Evaluation of students' competence in carrying out the translation task and producing a satisfactory target text.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 412
	Required
	3
	4

	Course Title
	Theoretical Approaches to Interpreting 

	Theories of interpreting. Approaches to translation within different theoretical frameworks. Relationship between theories and practices of interpreting.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 442
	Required
	3
	4

	Course Title
	Simultaneous Interpreting II

	Building upon MUTI 441 and advance practice in booths interpreting authentic recorded speeches from various fields.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 478
	Required
	3
	6

	Course Title
	Interpreting Project 

	Interpreting project on a topic chosen in the 7th semester. Assessment of students’ ability to complete a translation task in a professional and responsible manner. Evaluation of students' competence in carrying out the translation task and producing a satisfactory target text.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 422
	Required
	3
	5

	Course Title
	Interpreting for the Electronic Media 

	Types and function of interpreting for the electronic media. Circumstances and nets of relations at play and techniques employed. Skills required for the reconstruction of the source text in the target language.   


DEPARTMENTAL ELECTIVES
	Semester
	1
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ALM 105
	Elective
	4
	5

	Course Title
	German I

	Beginner course in German. Tenses and basic linguistic competence for daily use.


	Semester
	1
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	RUS 105
	Elective
	4
	5

	Course Title
	Russian I

	Beginner course in Russian. Tenses and basic linguistic competence for daily use.


	Semester
	1
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	CIN 105
	Elective
	4
	5

	Course Title
	Chinese I

	Beginner course in Chinese. Tenses and basic linguistic competence for daily use.


	Semester
	1
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ARP 105
	Elective
	4
	5

	Course Title
	Arabic I

	Beginner course in Arabic. Tenses and basic linguistic competence for daily use.


	Semester
	1
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ISP 105
	Elective
	4
	5

	Course Title
	Spanish I

	Beginner course in Spanish. Tenses and basic linguistic competence for daily use.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ALM 106
	Elective
	4
	5

	Course Title
	German II

	A beginner course in German. The students will be taught the tenses and the basic linguistic competences for daily use.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	RUS 106
	Elective
	4
	5

	Course Title
	Russian II

	A beginner course in Russian. The students will be taught the tenses and the basic linguistic competences for daily use.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	CIN 106
	Elective
	4
	5

	Course Title
	Chinese II

	A beginner course in Chinese the students will be taught the tenses and the basic linguistic competences for daily use.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ARP 106
	Elective
	4
	5

	Course Title
	Arabic II

	A beginner course in Arabic the students will be taught the tenses and the basic linguistic competences for daily use.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ISP 106
	Elective
	4
	5

	Course Title
	Spanish II

	A beginner course in Spanish the students will be taught the tenses and the basic linguistic competences for daily use.


	Semester
	2
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 144
	Elective
	3
	

	Course Title
	Comparative Language Analysis II

	This course will be based on systematic comparisons of the two languages. The students will be offered evaluative skills on both languages. 


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 365
	Elective
	3
	5

	Course Title
	International Institutions 

	Content: This course, like the ‘European Union’ course, deals with some contemporary issues of the Eastern and Western worlds, the histories of international institutions which have an impact on the social and economic policies of countries and all the translation jobs related to these.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 247
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Literary Texts 

	Content: The aim of this course is to instil the basic skills needed for evaluation of literary works of the 20th century. The texts to be discussed in class comprise poetry, drama, novels, short stories, and essays. The course also aims to offer a general understanding of the social and cultural environment of these texts as well as their formal and structural qualities.  


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT  375
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Student Group Project I

	Content: The initial aim of this course is to offer students translation opportunities for applying theoretical knowledge. This elective course requires groups of students to work on a translation project. Another aim is to enable students to observe real working environment situations. 


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 241
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Mass Media

	Content: This course is an initiation course to media studies. Difference between the press and the audiovisual communication is examined from different aspects. Turkish and English newspapers are also compared on a stylistic basis.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ALM 205
	Elective
	3
	5

	Course Title
	German III

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	RUS  205
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Russian III

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	CIN 205
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Chinese III

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ARP 205
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Arabic III

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ISP 205
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Spanish III

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 308
	Required
	3
	4

	Course Title
	Introduction to Translation Studies

	Content: Students are introduced to main theories of translation. The course includes theoretical, descriptive and applied studies.


	Semester
	3
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 293
	Elective
	3
	4

	Course Title
	History of Culture and Philosophy I

	Content: The aim of this course is to discuss the historical development of the Western culture starting from the Enlightenment. The students are required to present their projects in class. 


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ALM 206
	Elective
	3
	5

	Course Title
	German IV

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	RUS  206
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Russian IV

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	CIN 206
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Chinese IV

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ARP 206
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Arabic IV

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ISP 206
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Spanish IV

	Content: The aim of this course is to offer students an intermediate level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also provided with the basic information on social and cultural background of the language in question.


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 230
	Elective
	3
	4

	Course Title
	English Text Analyses

	Content:During this course, students develop their linguistic skills in English. Different types of texts are studied. Texts are analyzed on the basis of their structures and functions. How differences on the structural level result in differences on the styles and contexts of the texts is focused. 


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 202
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Applied Translation Theories

	Content: As a follow up to MUT 201. This course aims an elaboration of translation theories on a textual basis. The students are required to develop ability to process translational sources. 


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 294
	Elective
	3
	4

	Course Title
	History of Culture and Philosophy II 

	Content: The course focuses on the basic themes and perspectives in European culture and philosophy. Intellectual approaches that form the basis for contemporary perspectives are discussed and principal concepts are explained after the students are informed about the cultural activities and their background of recent date in Europe. Discussions are held about which perspectives are reflected in certain texts. 


	Semester
	4
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 216
	Elective
	3
	4

	Course Title
	 Presentation and Discussion Techniques II

	Content: This course is the continuation of MUTI 213 and aims to develop presentation skills and prepare students for oral translation. In order to help students develop appropriate speech and presentation abilities depending on the various contexts theoretical knowledge is given and subjects are discussed in various texts. Students prepare various types of texts, present them and their performances are analysed and discussed in the classroom by their peers and teacher.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 333
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Literary Translation I

	Content: This course focuses on practice. The students are required to work on literary texts of all kinds for translational purposes. Special difficulties of literary translation are discussed. The students are required to translate the texts they are given. These translations are later discussed in class. 


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 353
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Intralingual Translation

	Content: This course aims to help students to achieve a text-production competence, including the ability to use rhetorical devices for specific communicative purposes, re-write or re-phrase texts for other audiences, purposes, media, places etc., summarize texts or produce abstracts, convert figures, tables, schematic representations into text (or vice versa), produce written texts on the basis of oral information (or vice versa), and the like. 


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 373
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Student Group Project III

	Content: The initial aim of this course is to offer students translation opportunities for applying theoretical knowledge. This elective course requires groups of students to work on a translation project. Another aim is to enable students to observe real working environment situations.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ALM 301
	Elective
	3
	5

	Course Title
	German V

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	RUS 301
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Russian V

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	CIN 301
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Chinese V

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ARP 301
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Arabic V

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ISP 301
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Spanish V

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 301
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Research Methods in Translation and Interpreting

	Content: The aim of this course is to offer students practical and efficient ways of collecting data and a consciousness of the pivotal relationship between scientific facts and translation. The relationship between knowledge and translation is elucidated and possible translation strategies are discussed within this scope. Students are required to develop a sense of systematic and scientific ability of doing research. 


	Semester
	5
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 391
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Media and Translation

	Content: During the course textual and discourse analysis of various media products are done. Media products are handled as texts in the course with an aim for understanding the mechanisms behind the meaning and image production. The main focus is to have students realize the target culture mechanisms which should be taken into consideration during translation to target culture. In the end of the course students create original texts and translate various texts.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 342
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Stylistics and Discourse Analysis

	Content: The aim of this course is to present students a selection of texts and analyse them in terms of their stylistic qualities, discourses and cultural backgrounds.  The students are required to analyse other texts from books and newspapers. 


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 334
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Literary Translation II

	Content: This course aims to give students a basic level of evaluative ability in the field of literary texts. The most frequent problems of literary translation are discussed and the special difficulties are handled on a theoretical level. The course has also a practical part where students are required to translate certain literary texts (poems, short stories, extracts from novels, etc…), and their translations are discussed in class. 


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT  376
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Student Group Project II

	Content: The initial aim of this course is to offer students translation opportunities for applying theoretical knowledge. This elective course requires groups of students to work on a translation project. Another aim is to enable students to observe real working environment situations. 


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 354
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Terminology

	Content: This course aims to raise consciousness about the importance of terminological knowledge and using methods of accessing specific terminology databases. 


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ALM 302
	Elective
	3
	5

	Course Title
	German VI

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	RUS 302
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Russian VI

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	CIN 302
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Chinese VI

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ARP 302
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Arabic VI

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ISP 302
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Spanish VI

	Content: The aim of this course is to offer students an advanced level of fluency and competence in their second foreign language. The students are also offered more advanced information on the social and cultural background of their second foreign language.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 372
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Student Group Project IV

	Content:The initial aim of this course is to offer students translation opportunities for applying theoretical knowledge. This elective course requires groups of students to work on a translation project. Another aim is to enable students to observe real working environment situations.


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 346
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Theories of Linguistics

	Content: In this course, students are introduced with different approaches of contemporary linguistic theories. Students discuss the commonalities and differences in the approaches of different linguistic theories to language. 


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 316
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Introduction to Consecutive Interpreting

	Content: In addition to interpreting skills they gained in Note-taking course, students gain additional interpreting skills such as listening, comprehension, analysis, and reformulation while interpreting. With note-taking, memory and speech expanding exercises. By exercising with oral texts on various fields, students are introduced with the field of consecutive interpreting.  


	Semester
	6
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 336
	Elective
	3
	5

	Course Title
	European Union

	Content: This course is about the history, the foundation and the functions of the European Union. The relations between the EU and Turkey will also be studied. The students are also introduced to the different bodies of the EU where a great deal of translation is involved.  


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 495
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Cultural Studies I

	Content: The course mainly focuses on explaining contemporary cultural theory. Semiotics, modernity, post-modernity, deconstruction and poststructuralism are some of the topics explained.  Analyses of particular media and textual forms are the part of the objective of the course.


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 433
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Literary Translation III

	Content: This course offers students more examples of literary texts. Students are required to carry out individual projects. These projects are evaluated within the conceptual framework of literary translation.  The course also focuses on different currents of thought in translation criticism. 


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 403
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Translation in Specific Topics I

	Content: These modules are offered on elective basis with the objective of providing the students with an introduction to translation such as law, economy and medicine etc. Basic knowledge and terminology of related areas will be studied under the guidance of the expert instructors.


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 435
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Basic Skills in Consecutive Interpreting I

	Content: This course is the continuation of Introduction to Consecutive Interpreting course. Students improve their interpreting skills they have already acquired by working on different kinds of texts. 


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 493
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Subtitling and Dubbing I

	Content: During the course the main focus is on subtitling. Theoretical studies and practical experience are given the equal importance. Following the study of various theoretical texts, technical practices take the central point in the course. Documentaries, TV programs and films are watched, analysed and subtitled.


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 421
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Community Interpreting

	Content: During the course some techniques for consecutive interpretation and sight translation are practiced. The main focus is on interpreter ethics and cultural characteristics and beliefs of the people that community interpreters would come across. The course is carried out by guided practice sessions with handouts and some role-playing by students. The course covers the basics in the following fields: health care, social services, education, special education, welfare programs and court interpreting. 


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ALM 401
	Elective
	3
	5

	Course Title
	German VII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from German into Turkish. 


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	RUS 401
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Russian VII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from Russian into Turkish. 


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	CIN 401
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Chinese VII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from Chinese into Turkish.


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ARP 401
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Arabic VII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from Arabic into Turkish.


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ISP 401
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Spanish VII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from Spanish into Turkish.


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 475
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Internship Evaluation 

	Content: In this course, students are required to evaluate their experiences during their internships together with the instructor. Students share the problems related to translation in general and translation as a profession with their peers. 


	Semester
	7
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 495
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Translation and Adaptation

	


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 496
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Cultural Studies II

	Content: This course is the continuation of MUT 492. The course mainly focuses on explaining contemporary cultural theory. Semiotics, modernity, post-modernity, deconstruction and poststructuralism are some of the topics explained.  Analyses of particular media and textual forms are the part of the objective of the course.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 434
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Literary Translation IV

	Content: This course offers students more examples of literary texts. Students are required to carry out individual projects. These projects are evaluated within the conceptual framework of literary translation.  The course also focuses on different currents of thought in translation criticism. 


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 402
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Translation in Specific Topics II

	Content: These modules are offered on elective basis with the objective of providing the students with an introduction to translation such as law, economy and medicine etc. Basic knowledge and terminology of related areas will be studied under the guidance of the expert instructors.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 416
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Liason Interpreting II

	Content: This course is the continuation of MUTI 413. The course aims to develop interpreting skills which were studied during MUTI 413 course. Students are prepared for different modes of interpretation such as consecutive and simultaneous modes during an interview. Various techniques of interpretation are studied with the aim of facilitating communication during an interview.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 420
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Consecutive Interpreting II

	Content: In the course various aspects of interpretation techniques (note taking, whispering, fluency, intonation, content and register) are isolated and exercises considering delivery and memory skills are practiced.  


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 496
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Subtitling and Dubbing II

	Content: Along with the subtitling practice, dubbing techniques are introduced in the course. Various types of films are analysed with the aim of translation for dubbing.  


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUTI 436
	Elective
	3
	4

	Course Title
	Basic Skills in Consecutive Interpreting II

	Content:This course is the continuation of Basic Skills in Consecutive Interpreting I. Students improve their consecutive interpreting skills by working on harder and more varied texts. 


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ALM 402
	Elective
	3
	5

	Course Title
	German VIII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from German into Turkish. 


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	RUS 402
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Russian VIII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from Russian into Turkish. 


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	CIN 402
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Chinese VIII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from Chinese into Turkish.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ARP 402
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Arabic VIII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from Arabic into Turkish.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	ISP 402
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Spanish VIII

	Content: The aim of this course is to enable students to use their second foreign language in translation. They translate basic texts of different types (literary, technical, etc.) The translations that will be made in this course will be mostly from Spanish into Turkish.


	Semester
	8
	Status
	Credit
	ECTS Credit

	Code
	MUT 406
	Elective
	3
	5

	Course Title
	Seminar 

	Content: Students will be able to evaluate and discuss their own translation experiences and the problems that they have encountered in the professional environments.  
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